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VY neHTpi IOCIHIKCHHS HOBE SIBHINE Ha HUBI yKpaiHChKOI JiekcHKorpadii 1 JIIHIBOAUIAKTHKY, a caMe
YKpaiHChKO-aHIIIMCHKUH PO3MOBHUK IIPO IHTUMHI ITUTaHHS, SIKi CTOCYIOTBCSI KOXHOI 10POCIIOl JTIONHHH, IIPOTe
mie He Oyin 00’ €KTOM KOMIUICKCHOTO BUCBITIICHHS. MoBa iine mpo po3moBHUK Beponiku Mindenko «IHTnMHa
ykpainceka. Koxanns. Cekc. Crocynkm» (Intimate Ukrainian Phrase Book. Love. Sex. Relationships) (2024).
ABTopKa — KkepiBHULS MoBHOI mKkomu VERBA, sika y)ke TpuBanuii 4ac HaBuae yKpaiHCBKOI SIK iHO3eMHO1. Po3-
MOBHHK IIPOAHAIII30BaHO SIK 1HHOBAWilfHUN HaBYAIBHUH Marepian y raixy3i BHKIAJaHHS YKpaiHCBKOI MOBH SIK
iHO3eMHOI. BUaHHS pO3NISIHYTO B KOHTEKCTI CyYaCHUX JTIHIBOJHIAKTUYHUX I1IXOMIB, 30KpeMa 3araJbHOEBPO-
neiicbkux pexomenarii 3 MoBHoi ocBiT (CEFR), kOMyHIKaTHBHOTO Ta JisUTbHICHOTO IiIXOAIB, @ TAKOXK KOH-
Lenuii MKKYJIBTYPHOT KOMyHIKaTHBHOI kKomrieTeHTHocTi M. Baiipema (M. Bayram). OcoGunuBy yBary 3ocepen-
JKEHO HA TEMATHYHill HOBU3HI PO3MOBHUKA, SIKHII CHCTEMHO OXOILTIOE ChepH IHTUMHHUX 1 COL[aIbHO Yy TINBHX
CTOCYHKIB (KOXaHHS, CEKCyaJIbHICTb, 3r0/1a, TOKCHYHI Ta a0’F03MBHI B3a€EMHHH), 110 TPAAULIMHO 3aJIHIIAFOTHCS
1032 MeXaMH1 HaBYAIILHUX MaTepialiB 3 yKpaiHCHKO SIK iHO3eMHOT.

V pernensii okaszaHo, [0 PO3MOBHHUK CIIPUsI€ PO3BUTKY HE JIHIIEC JEKCHYHOI, a i IparMaTH4YHoi Ta co-
LIOJIHTBICTUYHOI KOMIIETEHTHOCTEH, POPMYE 3AaTHICTh 10 aJIeKBaTHOI MIXKKYJIBTYPHOI IHTEpIpeTarii MOBJICH-
HEBOI ITOBEIIHKY Ta OPIEHTYETHCS HA peabHi KOMYHIKaTHBHI HOTpeOu JOpocinx MoBLiB. OKpeMo IpoaHai3o-
BAaHO ITO3UTHUBHI CTOPOHU BUIAHHS, 30KpeMa JiTKe BU3HAYCHHS LTb0BO1 ayauTopii (18+), KoMyHIKaTHBHY CIIpsi-
MOBAHICTb 3aBJaHb 1 IO€HAHHSI MOBHOTO MaTepiaiy 3 KyJIbTypHHM KOMEHTapeM. BogHodac okpecieHo HH3KY
KPUTHYHHX 3ayBar i Ho6a)xaHb MO0 OAIBIION0 MECTOIMYHOTO PO3BUTKY BUJAaHHS. PerieH3oBaHnil pO3MOBHHUK
OLIIHEHO SIK CBOEYACHHH 1 BATOMUI BHECOK y PO3BHTOK HAaBUaJIBHHUX PECYPCiB 3 YKpaiHCHKOI MOBH SIK iHO3€MHOI.

Knrouosi cnosa: ykpaiHCbka MOBa SIK IHO3€MHa, PO3MOBHUK, MIKKY/IETypHa KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHT-
HICTb, 3arajbHOEBPONEChK] peKoMeHalil 3 MOBHOI OCBITH, IHTHMHA KOMYHIKAIlis, TIHTBOJUIAKTHKA.

DOI: http://dx.doi.org/10.30970/ufl.2026.20.5123

®opmynoBaHHS MPOGIeMHU. Y Cy4acHHX YMOBax 3pOCTaHHs MOOUIBHOCTI Hace-
JICHHSI, MITpallifHUX MPOIECiB 1 PO3IIUPEHHSI MIXXKHAPOJHUX KOHTAKTIB HaB4ajbHI Mare-
pianu 3 ykpaiHcbkoi MOBH sik iHo3eMHOT (YMI) nenaini yacriine opieHTYIOThCS Ha pealibHi
KOMYHIKaTHBHI ITOTpeOH JOpOCIUX 37100yBadiB OcBiTH. Y Wil cdepi cnocrepiraeMo TeH-
JICHIIIO TIOSIBM MaTepiaiiB Ha HEMTpaJbHI Ta COLiabHO Oe3reyHi TeMu y cdepi KOMyHi-
kanii. [lornpu 3HauHy KiNbKicTh MOCIOHUKIB 3 YMI i1t IMpoKoro Kojla KOpUCTYBadiB,
1Iopa3 4YacTille HaTparisieMo Ha MPogeciiiHO OpieHTOBaHI, BUOIP TEMATHKH SIKUX 3yMOB-
JICHHI 37I00yTTSAM OCBITH 3a IIEBHOIO CICIialbHICTIO: O0i3Hec [11], murutoMaris i momiTHKa
[12], kyabryposoris [6], menuiuna [13], mpaso [15], ¢inonoris [14].
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BonHouac 3HaYHMI CErMEHT TOBCSKJICHHOI KOMYHiKalii — cdepa IHTUMHUX CTO-
CYHKIB — 3aJIMIIAETHCSI Maike HE PENPEe3CHTOBAHUM Yy MiJpyYHHKaX 1 PO3ZMOBHHKAX 3
YML. Lle moB’s13aHo0 1 3 TPAAUIIIITHO TUIAKTHYHOK 00CPEIKHICTIO, 1 3 KYJIBTYpHUMHU Ta0Y,
SIKI TPUBAJIMH Yac BIUTMBAJIM Ha BinOip HaBYaIbHOTO Marepiany. Jopocii iHo3eMHI MOBIT
MaroTh POMaHTHYHI CTOCYHKH, BCTYTIAIOTh Y CIMEHHI Ta MapTHEPChKi 3B’A3KH, a OTKE, 110-
TpeOyIoTh MOBHHUX 3aC00IB [UIsi OOTOBOPEHHSI 3r0/IM / HE3rO/I1, BCTAHOBJICHHS 0COOMCTHX
KOPJIOHIB, MONIYKY CTpATEerii CITIJIKYBaHHS B IPUBATHIN cdepi.

Tox BuOIp 00’€KTa TOCITIHKEHHSI 3yMOBJICHHI OPakoOM TaKOTO THITY PO3MOBHHKIB
B YKpaiHCBKIiil JTIHI'BOIUIAKTHUI, IO 3HWKYE NParMaTiyHy KOMIIETCHTHICTh IHOMOBIIIB,
CTBOPIOE PU3UK MDKKYJIBTYPHOTO HEMIOPO3YMIHHS. A I0sBa HaBYAJILHUX MaTepiajiiB, opi-
€HTOBAHMX Ha COMLIAIBHO YYTIMBI TEMH KOMYHIKAIl CIIpHUsi€ PO3LUIMPEHHIO KOJia JIIHTBO-
JUJIAKTHYHUX PECYPCIB [UISl IHO3EMHUX CITyXadiB, HAOIMKY€E HaBYaHHS yKPATHCHKOT MOBH
JI0 peaJIbHUX KOMYHIKaTHBHUX TIPAKTUK JIOPOCIIHX.

AHaJIi3 ocTaHHIX AocTiKeHb i myOmikamiii. Y cy4acHHX MOBO3HaBUMX JOCITi-
JUKCHHSIX PO3MOBHHUKH DIJIKO CTalOTh 00’€KTOM BUBYEHHS 3 MOIVISAY JIHIBOAMAAKTHKH.
31eOUTBIIIOrO 1X aHAIII3YIOTh SIK MaM’SITKU 1cTOpii yKpaincekoi MoBH [1; 5; 9; 10; 16; 17].
3MiHa aKIICHTIB TPHUIAIAE HA OCTAHHI POKH, KOJIM 3aCBIUY€EMO MOSIBY MyOTiKaIlii mpo po3-
MOBHHKH SIK JKaHpP Ha IepexpecTi Jiekcukorpadii 1 JIIHrBoMuIakTHKY [2], sk 3a0e3redeH s
MOBHOTO CYINpPOBOJIY 33 KOPIOHOM JUIsl JUTEH Mij yac BiliHH, [3], sSIK peakiiro Ha KpH30Bi
cutyarii [4], sk cyd4acHUI Marepia JJisl PO3BUTKY YKpaiHO3HABYMX CTYjIil 3arayiom [7].

JunakTudHi MaTepialid Ha paHille 3aMOBUYBaHI TEMU NPEJICTABICH] B MiJPYYHUKY
«YkpaiHcbkoro 6e3 Talby» kojer i3 BapmaBcbkoro yHiBepeutety [21].

Cepen BOKIIMBHX JIOKYMEHTIB, SKUMH MOCITYTOBYIOTBCS €BPOIIEHCHKI TUIAKTH, 3a-
raJIbHOEBPOIICHCHKI pekoMeHalii 3 MoBHOI ocBiTi (Common European Framework of
Reference for Languages: Learning, Teaching, Assessment (CEFR)) [19], omyOnikoBaHi
Payioro €Bporu. Lleit nokymMeHT Bu3Hauae 0a30Bi KOMIIETEHTHOCTI MOBJIGHHEBOI JIISUTBHOC-
Ti IHO3EMHOTO CTY/ICHTa, Cepell SIKMX COILIOJIIHIBICTUYHA | MMparMaTiyHa, CIpsIMOBaHI Ha
(yHKIIHE BUKOPHCTAHHS MOBU B peajlbHUX CHUTYallisiX, HaroJONIY€E HA BaXKJIMBOCTI KO-
MYHIKaTHBHOI 1 MDKKYJIBTYPHOI CKJIQJIOBUX Y TPOIIECi OBOJIOIHHS MOBOIO SIK IHO3EMHOIO.

P03BHUTKY MIDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI SIK OHOTO OCHOBHHMX KOMITOHEHTIB
YCIIIIHOTO ONaHyBaHHS MOBH IpHCBsiueHO MoHorpadito M. Baiipema «Hapuanus Ta
OLIIHIOBAHHSI MIKKYJIBTYpHOI KOMyHikatuBHOI kommereHuii» («Teaching and Assessing
Intercultural Communicative Competence») [18]. Ha nymky aBropa, MiXKKyJIbTypHa KO-
MYHIKaTUBHA KOMIIETEHTHICTh MICTHUTh KOMIIOHEHTH, SIKI CIIPSIMOBYIOTH yBary MOBIIS HE
JIMIIC Ha JIIHTBICTUYHY BIAMOBIIHICTD, 8 i Ha COIIOKYIBTYPHY peIIeKCio i eTHYHY B3a-
€MOJIIIO 3 PE/ICTABHUKAMH 1HIIOT KYJIBTYPH.

Buokpemienns paniie He 3’siCOBaHUX YaCTHH 3arajbHoi mpodiaemu. Ha 1po-
MY TJIi 1osiBa po3MoBHHUKa «IHTHMHA yKpaiHckka. Koxanus. Cekc. CTOCYHKM», IKMH yKJTa-
na B. MiHueHKO — BHKIJIa/Jauka yKpaTHCHKOI MOBH SIK IHO3EMHOT Ta 3aCHOBHHIIS IITKOJTH
VERBA, € mOKa30BOIO CITPOOOIO 3aITOBHUTH O3HAYCHY MPOTAINHY. BUIaHHS OXOILTIOE JICK-
CUKY 1 MOBJICHHEBI (DOpMYIH, MOB’sI3aHi 3 KOXaHHSIM, CEKCYAIbHICTIO, IHTHMHUMH CTO-
CYHKaMH Ta iXHIMH COIIaJIbHUMH # TICHXOJIOTIYHUMHM aCHIEKTaMH, 110 P1JIKO MOTPaIUISIOTh
y okyc cydacHHUX HaBYAILHUX Marepiaiis 3 YMI.

®opmymoBaHHs Iijei cTaTrTi. Mera po3BiikK — IpoaHasi3yBaTH MaTepiai ykpa-
THCHKO-aHIIIIChKOTO po3MoBHHKA B. MinueHko «IHTHMHA ykpaincbka. Koxanns. Cekc.
CTOoCYHKM» SIK JIHI'BOIUJAKTHYHUI MaTepiai sl HaBUYaHHS 1HO3EMIIIB. 3BEpHYTH yBary
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Ha HOro TeMaTHKy, MiKpo- Ta MaKpOCTPYKTYPY, & TAKOXK Ha PO3BUTOK MOBHO{, MOBJICHHE-
BOT, MIKKYJIBTYPHOT Ta KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTEH JIOPOCIIOTO 1HO3eMIsl, SIKMA
OIIAaHOBY€E YKPaiHChKY MOBY y c(hepi TIJIECHUX MPAKTUK Ta IHTUMHUX CTOCYHKIB.

Buxkian ocHOBHOTo mMarepiajy. ABTOpKa MO3UIIIOHYE PO3MOBHHUK SIK HaBYAJIbHUN
Marepialt Jyisi HOBHOMITHIX KopucTyBaui (18+), 1110 ojpa3y OKpeciroe HOro HiIbOBY ayHTO-
piro Ta MeToaMyHI Mexi 3actocyBaHHs. CTPYKTYPHO BUJIQHHS OXOIUTIOE HU3KY TEMaTHYHHX
OJIOKIB, Cepejl SIKUX TaKi: NOYamoK POMAHMUYHUX CIMOCYHKIS, Quipm, noOaueHHs, iHMuMHI
NPAKmMuKu, KOHMpayenyis, CekCyaibHa opieHmayis, wmod i OamvKiecmeo, po3CmMAaBanHsl,
3paoa ti moxcuuni cmocynku. Taka jiorika opratizatiii Marepiaty BijioOpa)ae mociioBHICTb
PO3BHUTKY MIKOCOOMCTICHUX CTOCYHKIB 1 BIJIITIOBIIa€ TIPUHIIMITY CUTYaTUBHOTO HAaBYaHHSI.

Marepian nogano y ¢gopmi IBOMOBHHX (YKpaiHChKa — aHIVIICBhKA) CIUCKIB JIEK-
CHKH 3 HarojocamH, KOPOTKHX IOSICHEHb, a TAaKO)K NPAKTUYHUX 3aBJaHb JUIS 3allOBHE-
HHSI IPOITYCKIB, CITIBBIJIHECEHHS JIEKCEM 1 BYKMBaHHS ()OPM Y KOHTEKCTI. 3aBJIaHHS MAIOTh
YITKO BUP@)XKEHUH KOMYHIKaTMBHUH XapakTep 1 CIpsIMOBaHI Ha aKTHBI3aLlil0 JICKCHKH B
THUITOBHX XKUTTEBUX CUTYALISIX, CYIIPOBODKYIOTHCS JICKOJIM I'PaMaTUYHUMH KOMEHTapsIMHU,
HATIPUKJIaJl, OIS CIHCKY IIECIIB, SIKi OMUCYIOTh CTOCYHKH: HOZHAUOMUMUCS, 3yCmpiia-
MUCS, 3aPYUUMUCsL, 00PYICUMUCS TOILO, aBTOPKA POOUTH IPUMITKY, 10 I JII€CIIOBA MOXK-
Ha BUKOPHCTOBYBATH 3 OPY/JHUM BijiMiHKOM a0o0 camocTiiiHo [8 : 3] .

3a cBOIM ’KaHPOM BUJIAHHS ITOEHY€E PHCH KJIACHYHOT'O PO3MOBHHKA Ta HAaBYAJIbHO-
ro nociGuuka. Moro obcar e kommakTauM (17 CTOPIHOK), OXHAK TEMATHUHE HATIOBHEHHS —
po3MaituM i HacuueHnM. [I03UTHBHUM B acleKTi JIIHIBOKPaiHO3HABUMX 3HAHB € 3aJIy4eH-
HS1 yKpaTHCBKUX ()pa3eosIori3MiB: HANIPUKIIAL, YCKamu OicuKu, monmamu cmedicKy Tolo.

3 monIsy Cy4acHUX JIIHIBOJMIAKTUYHUX MMIIXO/IB PO3MOBHHUK 3arajoM KOPEJIoe
3 IPUHLUIIAMY, 3aKJIQJICHUMHU B 3arajibHOEBPOICHCHKNX PEKOMEH/IAIISIX 3 MOBHOI OCBI-
1 (CEFR) [19], 30kpeMa 3 pO3BUTKOM JIEKCUYHOI, COLIOJIIHIBICTUYHOI Ta MparMaTu4Hol
rxoMmreTeHTHOCTel. Binmosinno 1o CEFR, MOBHA KOMIICTEHTHICTH HE 0OMEKY€ETHCS 3HA-
HHSIM IPaMaTHYHUX CTPYKTYP, a epeadavae 31aTHICTb MOBLISL JOPEUHO JISITH B COLIAIBEHO
1 KyJIbTypHO MapKOBaHHX CHTYallisX cIIKyBaHHs. Came [l parMaTiyHa CKJ1aJ0Ba 4acTo
3aJIMIIAETHCS] HEJIOCTaTHRO PENPE3EHTOBAHOIO B MarepiaiaX 3 YKpaiHChKOT SIK 1HO3EMHOI.

VY 1bOMy KOHTEKCTi pO3MOBHHUK B. MiH4Ye€HKO MOKHA PO3IVISAIATH SIK IIPUKJIAJL pea-
Ji3anii NpUHIKIY AisUTBHICHOTO TIJIXO0/LY, 3@ SIKOTO MOBA IT0CTAE IHCTPYMEHTOM BUKOHAH-
Hs1 coLliaIbHUX [Iiif, 30KkpeMa B puBaTHii cepi. [IpeacrasieHni 3aBaanHs OpieHTOBaHI HE
Ha (opmasbHe 3aCBOEHHS JIEKCHKH, @ Ha 11 BUKOPUCTAHHS y 3MOJICIbOBAHMX KOMYHIKa-
TUBHHX CUTYaIisIX.

Kpim Toro, BUaHHS IMILTILIMTHO ATleIIFOE 10 KOHICHINT MIXKKYJIBTYPHOT KOMYHiKa-
TUBHOI KoMIieTeHTHOCTI M. Baiipema [18], 0CKUTbKH HPOIOHYE HE JIMIIC MOBHI OJMHUIILI,
a 1 KyJIbTypHO 3yMOBJICHI YSIBIICHHS IPO CTOCYHKH, IHTUMHICTb 1 CEKCYaJIbHICTh B yKpa-
THCBKOMY CYCHIJIBCTBI.

AHaJi3 perieH30BaHoOro BUJIAHHS Y CBITJI KOHIIETIT MIKKYJIBTYpHOT KOMYHIKaTHB-
Hoi komnereHTHOCTI M. Baiipema stae 3Mory OUIbII IPYHTOBHO OCMHCIIUTH HOTO METOMY-
Hy § CycnijbHY 3HauymiicTe. Ha BiIMiHY Bij TpaauMUiitHUX Mojeeld MOBHOI KOMITETEHT-
HOCTI, Opi€HTOBAHUX Ha ijieai3oBaHuii 00pa3 Hocist MoBH, M. baiipeM mpornoHye KOHIENT
«MDKKYJIBTYPHOTO MOBIISDY, 3/aTHOTO €(DEKTHBHO B3AEMOIATH B CHTYAIISIX KYJIBTypHOTO
PO3MaiTTs, IHTEpIpETYBaTH MOBJICHHEBY ITOBEIIHKY IHIIIOTO MOBIIS Ta peIEKCUBHO CTa-
BUTHCS JI0 BIIACHUX KYJIBTYPHHUX HOPM.

VY npomy ceHci po3MOBHHMK B. MiHYEHKO MOXKHA pO3IVISAJATH SIK HaBUYILHHUN pe-
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CypC, IO IMIUTIMTHO HPAIO€ 3 KiJIbKOMa KJIFOYOBHMH KOMIOHEHTAMH MDKKYJIBTYpPHOT
KOMYHIKaTHBHOI KOMITeTeHTHOCTI. [lo-mepie, TemMatn4Huil J00ip MaTepiay CIpUsE
(dopMyBaHHIO BiANOBITHUX KOMITOHEHTIB (attitudes y M.Baiipema) — BinkpuTOCTI, TOJIE-
PaAHTHOCTI Ta TOTOBHOCTI OOTOBOPIOBATH COLIAIBHO YyTJIMBI MUTaHHS 0€3 yNepeiKeHb.
BucBiTiIeHHSI TEM IHTHMHOCTI, CEKCYaIbHOCTI, 3rOJIM i TOKCHYHUX CTOCYHKIB YK€ came
110 co0i CUTHAJII3y€ PO BiJIMOBY BiJI IMJAKTHYHOTO 3aMOBUYBAaHHS Yy TVIMBUX TEM Ta HOP-
MaJlizye po3MOBY PO C(EPH JIIOICHKOTO JIOCBITY, SKi BRXKJIMBI JUIS JOPOCIOTO MOBIIS.

[To-npyre, po3MOBHHK 3a0e31euye MiHIMAILHO HEOOX1THUI PiBEHb 3HAHb KYJIBTY-
PH, IKi CTOCYIOTBCSI COLIAJIbHUX YSIBIICHB [TPO CTOCYHKH Ta CEKCYaJIbHICTh B YKPaiHCBKOMY
KoHTeKcTi. KopoTki KynbTypHi KOMEHTapi, 30KkpeMa (pparMeHT 1po TpaauLiiiHi MPAaKTHKA
MOJIOJIKHOTO CHUIKYBaHHS (BEYOPHHMIL ), BAKOHYIOTh (DYHKIIIIO IHTEpIpeTalifHUX OpieH-
TUpiB 1y1st iHo3eMiiB [8 : 10]. A 3amydennst kaprunu I. Pemina sik Umroctpanii yKpaiHChKUX
BEUOPHHUI[b T4 KOMEHTApPi CTOCOBHO HOT0 MOXO/KEHHS i «IPUIHCYBAHHS» 10 POCIHCHKOT
KyJIBTYPH PO3IIMPIOIOTH PO3YMIHHSI IHO3EMHOI'O CTY/ICHTa IIPOLECIB KOJIOHIAIBHOT MO~
THKH POCii CTOCOBHO YKpaiHH.

[o-Tpere, 3aBnaHHs, COPSMOBaHI Ha BHUKOPHCTAHHS JICKCUKH B CHTYaTUBHOMY
KOHTEKCTI, aKTUBI3yIOTh YMiHHA iHTeprpeTyBary Ta nopiBHioBary (skills of interpreting
and relating) MoBHI onuHMII. MoOBelb yYUThCS HE JIMIIE JTOOMpATH X, a W 31CTaBISTH
31 CTyleHeM IHTUMHOCTI, €eMOLIIHHOT Halpyru Ta comiainbHoi JopedHocTi. Lle ocobnmBo
BaXXJIMBO y c(epi NpUBATHOI KOMYHIKAIlil, e IIOMWJIKA MOXKYTh MaTu He JIMIIE MOBHI, a i
€TUYHI HACIIIKH.

Kpim TOro, po3MOBHHK IPOIOHY€E OE3MEUHMI HABYAIBHUK ITPOCTIp JUIs arpoOarii
MOBJICHHEBUX CTPATETIH, SIKi 3r0/I0M MOKHA [IEPEHECTH B peaIbHy MIKKYJIBTYPHY B3a€MOIIIO.
VY 1npoMy CeHCi BHI@HHS BIAIOBIJAE 3aBIAHHIO IMiJATOTYBaTH MOBL JI0 HelependadyBaHUX
KOMYHIKaTUBHHX CUTYaIliif, @ HE JIMIIIE JI0 BiTBOPEHHSI 3a3/1aJI€Ti/Ib 3aCBOEHUX MOJIEIICH.

BaxuiBoro 3HaueHHsI HaOyBae KOMIOHEHT KPUTUYHOTO YCBIJIOMIICHHSI KYJIBTYPH
(critical cultural awareness). Jlekcuka, 1oB’si3aHa 3 a0’FO3UBHUMU CTOCYHKaMH, Ta3Jiaii-
THUHTOM 1 JIOMAIHIM HaCHJILCTBOM, CIIpHsi€ (JOPMYBAHHIO 3aTHOCTI KDUTHYHO OCMUCIIIO-
BaTU COLiaJIbHI MPAKTUKH Ta PO3MI3HABATH HENPUHHATHI (POPMH MOBEIIHKH HE3AJICKHO
BiJl iX KynbTypHOI Jieritumanii. OTxe, pO3MOBHHK BUXOJIUTh 32 MEXi CyTO MOBHOTO Ha-
BYAHHS I TOPKAETHCSI €THYHOTO BUMIPY MIXKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlil.

3HayHa YacTUHA MPE/ICTaBICHUX MOBHUX OJAMHUIIb HAJIC)KUTH IO PO3ZMOBHOIO pe-
ricTpy, 110 J0roMarae JOCSITH KOMYHIKaTUBHOI 11Tl B peaJIbHUX CHUTYyalisX Miocoouc-
TicHOT B3aemonii. OcoOaMBOI yBaru 3aciiyroBye po0ora 3 parMaTikol0 BUCIOBIIIOBaHb —
HATPUKJIa]l, PO3PI3HCHHSI CTYIICHIB iIHTUMHOCTI, EMOLIIHHOT HACHYCHOCTI Ta CTUIIICTUYHOT
MapKOBaHOCTI JiekceM [8 : 4—6].

HaiicyTTeBimomw prcolo po3MOBHHUKA € HOrO TeMaTWdHa HOBU3HA. BinbImicTs cy-
YaCHUX HaBYAJbHUX MaTepiaiiB 3 yKpalHCHKOI SIK 1HO3EMHOI 30CEpe/KYEThCS Ha HEil-
TpajbHUX cepax crikyBaHHs (1100yT, poOoTa, MOAOPOXKi), YHUKAIOUN TEM IHTHMHOCTI,
CEKCYaJIbHOCTI, KOH(IIKTHUX i TOKCHYHUX CTOCYHKIB. B aHami30BaHOMY BUIaHHI 11i TEMU
HE JIMIIIC BUCBITJICHI, a i CHCTEMAaTH30BaHi BiJIIIOBITHO JI0 KOMYHIKATUBHHX MMOTPEO 10-
POCIIOTO MOBIISL.

Cepen nepeBar po3MOBHUKA BapTO HA3BATH TaKi: YiTKO OKPECICHO LIJIbOBY ayIu-
TOpito (mopocii KopucTyBaui 18+); TeMaTHuHAa HOBU3HA Ta AKTYaJIbHICTh;, PI3HOPIBHCBA
JIeKcuKa (HOpMaTHBHA, PO3MOBHA, eBGEMICTHYHA); KOMYHIKaTHBHO CIIPSIMOBAHI ITPAKTHY-
Hi 3aBJaHHS; €JIEMEHTH KYJIbTYPHOTO KOMEHTapst 0e3 HaIMIpHOT eK30TH3allii.
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Bunanus MoxkHa e()eKTHBHO BUKOPHCTOBYBATH SIK JIOTIOMDKHHI MaTepiai y Kyp-
cax YMI piBHiB A2-B1, a Takox JuIs caMOCTIHHOTO ONpPAIFOBaHHSI JIEKCHKH.

[Torpy 3arasoM MO3UTHBHY OILIHKY, PO3MOBHHK, Ha Hally JyMKY, Ma€ IEBHI He-
norsian. ['pamaTndHuil acriekT MoaHo MiHIMAJIBHO, 10 MOXKE YCKJIaJHUTH CaMOCTiiHe
BUKOPUCTaHHsI MaTepiaiy (HalpuKiIa JJisl CTY/IEHTIB 3 HU3bKHM PIBHEM MOBHOI KOMIIe-
TeHTHOCTI). JJoOpe Oyio 0 Oinst miecniB monaBaty BUmOBI mapu. OkpeMi TeMaTH4HI OJIOKH
(30KpeMa cekcyalbHa Opi€HTallisl Y1 TOKCHYHI CTOCYHKH) MOYKHA JOTIOBHUTH IIHPIIUMHU
IparMaTUYHUMH MTOSCHEHHSIMH 111010 KOHTEKCTIB Y)KHBaHHS JICKCHKH.

[lepcrieKTUBHUM HaNpsIMOM PO3BHUTKY BHJAHHS MOIJIO O CTaTd PO3LIMPEHHS Me-
TOAMYHUX PEKOMEHJALIN JJIsl BUKJIaJaqiB, a TaKOX 3aJydeHHs BigeoMarepianiB 3a QR-
KozaM¥ (ITOKJIMKAaHHs Ha YPUBKH YKPaiHCHKHUX (UIbMIB, IO LIIOCTPYIOTH IEBHI CHTYyaIlii
CIMEHHOT0 JKUTTS, B3AEMUH MOJIOZI YU CTOCYHKH maprHepiB). [lokinukaHHs Ha 0TYyO-Ka-
Hau [20], 1e aBTOpKA MOSCHIOE PI3HUIIIO MK CIIOBAMU KOXAHHS, 110008, 3AKOXAHICMb, 3PO-
OieHe rpodeciiiHo, aje Horo He JOCTaTHBO.

BucnoBku. Po3moBHuK «IHTHMHA yKpaiHchbka. Koxanns. Cexc. CTOCYHKHY € LiKa-
BUM i IHHOBAIIHUM HaBYaJIbHUM Matepiasiom 3 YMI. Bin nopyuye temu, sKi TpuBaiui
Yac 3aJIMIIAINCS 11032 MEKaMH JUAAKTHYHOTO I10JIs1, 1 pOOUTH 1Lie 3 ypaxyBaHHIM peallb-
HUX KOMYHIKaTHBHHUX IOTPEO TOpPOCINX MOBILIB. MOXKHA CTBEPIUKYBATH, 110 PO3MOBHHUK
B. MiH4eHKo penpe3eHTye NpHUKIIaJ HaB4aJIbHOTO Marepiaiy, SIKUi 3HaUHOI0 MipOIO Bifl-
TIOBiJJa€ KOHIEMIT MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHTHOCTI B ii cy4acHOMY po-
3yMiHHi. Moro miHHICTB TONSTaE HE NMIIE B TeMaTHYHIil HOBH3HI, a if y 31aTHOCTI hop-
MYBaTH B iIHO3EMHHX MOBI[IB KOMIJICKCHY TOTOBHICTB JI0 MI>KOCOOHCTICHOT KOMYHIKaIlii B
YKpPaTHCBKOMY COLIIOKYJIBTYPHOMY IPOCTODI.

Bunanust 3aciryroBye Ha MO3UTUBHY OLIHKY Ta MOXKE OyTH PEKOMEH/I0BaHE JI0 BU-
KOPHCTaHHS SIK JOTIOMIKHUI pecypc y NpakTHili Bukiananus YMI, a takox sik npexmer
O/IAJIBIIIOT0 HAYKOBO-METOANYHOTO OCMHUCIICHHSI.

CIICcOK BUKOPHCTAHOI JIITepaTypH

1. Awnroni O. B. [lo ictopii cio’stHChKOi KOHBepcauionorpadii (Ha mMarepiaii ykpaiH-
CBKHX, POCIHCHKHX Ta MOJBCHKUX PO3MOBHUKIB 15-17 cT). Mososnascmeo. 1999. Nel. C. 58—64.

2. AmnrtoniB O. Ha mepexpecti aekcukorpadii i JIHFBOAWZAKTUKHU: 10 BH3HAUCHHS YKaH-
Py po3moBHUKA. Mososnagua xomicia HTIII. 3 icmopii noodeti ma ideu / 3a pen. I. Anank-Meymr.
JIsBiB—BapmaBa—Ansoepra, 2024. C. 416—430.

3. AwnroniB O. HoBiTHil THII YKpaiHCHKO-TIOIBCHKUX PO3MOBHHKIB (PereH3is Ha po3MoB-
nuk: Katarzyna Jakubowska-Krawczyk, Svitlana Romaniuk, Marta Zambrzycka. Szkolne rozmowki
ukrainsko-polskie. Material pomocniczy dla nauczycieli nieznajacych j¢zyka ukrainskiego, ktorzy
pracuja z uczniami z Ukrainy. Warszawa, 2022). Teopis i npakmuka 8ukiadanus yKpaiHCoKoi Mogu
sk inosemnoi. 2022. Bum. 16. C. 173-177.

4. AwntoniB O. Po3moBHHKH BoeHHOTO 4acy. /loceio  eitmu. Meditino-0uckypcue-
nuil npocmip cyuacnoi Ykpainu / 3a pen. C. Pomaniok. Warszawa : Wydawnictwa Uniwersytetu
Warszawskiego, 2024. C. 123-134.

5. XKosroOprox M. A. BynoBa i iekcnyHa XapaKTepHCTHKA YKPATHCHKOTO PO3ZMOBHHUKA KiH-
s XVI c1. [lumanna cxionocnos ancvroi nexcukoepagii XI-XVIII cm. Mamepianu cumnosiymy.
Kuis, 1979. C. 50-58.

6. 3amOxwunpka M., HosikoBa O., Pomaniok C., fIkyboBcbka-KpaBumk K. Ykpaincpka
kyasTypa Ha mozeHb. Y. I, Ludwig-Maximilians-Universitdt, Minchen, 2021; Y. II, Ludwig-
Maximilians-Universitat, Miinchen, 2022.

7. Jlazapenko O. IIpakTu4Huii cynmyTHUK y BUBYECHHI yKpaiHCbkoi MoBU B PymyHii. Teopis


https://www.wuw.pl/tra-pol-20-Wydawnictwa-Uniwersytetu-Warszawskiego.html
https://www.wuw.pl/tra-pol-20-Wydawnictwa-Uniwersytetu-Warszawskiego.html

Moega koxanmns — mMo8a MidCKYNbmMypHOi KOMYHIKayii: HOGUIl mun po3mMoGHUKIG 05l iHO3eMYi 217
ISSN 2078-5119. Teopist i npakTHKa BUKJIaJaHHs YKPaiHChKOI MOBH SIK iHO3eMHO1. 2026. Bumyck 20

i npakmuka UKIA0aHHs YKpaincokoi mosu sk inozemnoi. 2025, Bum. 19. C. 315-321.

8. Minuenko B. Intumnua ykpainceka. Koxanus. Cexc. Crocynku. Intimate Ukrainian
Phrase Book. Love. Sex. Relationships. 2024. 16 c.

9. Mo3zep M. Uu «Po3moBa — becbna» [Bana YkeBuua HamucaHa i BILTMBOM MOJbCHKUAX
3paskiB? [Tucemni nam smxu. cyuacne npouumannsi. JIeis, 2011. C.16-27.

10. Iererupuu O. B. «Po3MoBay sk THI yKpaiHCBKOIO CIOBHMKA-pO3MOBHHUKA. Bichux
JIvsiscvkoeo ynisepcumemy. Cepis : @inonoeciuna. JIpsis, 1997. Bum. 27. C. 39-42.

11. Pomantok C., Komi6aba JI. Ykpaincbka MoBa B Oi3HeECI : MiAPYYHHK IS CTYNEHTIB. Pi-
BeHb C2. Warszawa : Wydawnictwa Uniwersytetu Warszawskiego, 2023. 208 s.

12. Pomantok C., Koni6aba JI., AutoniB O. YkpaiHCbka MOBa B JUILIOMATIi Ta MOITHII :
MiApyYHUK JUIs cTyaeHTiB. Warszawa : Wydawnictwa Uniwersytetu Warszawskiego, 2025. 190 s.

13. Ykpaincbka MOBa [t aHTIOMOBHHUX CTY/ICHTIB MEIUKIB y 2 KH. / 3a pen. ipod. JI. C. JIy-
nak. KuiB : Meauiuna, 2019. Ku.1-2.

14. sIkyboBchka-Kpasurk K., Koemik C., 3amOxkuipka M. Po3MoBisiemo mpo miteparypy :
MiAPYYHUK i3 3aBnanHsMu. Warszawa : Wydawnictwa Uniwersytetu Warszawskiego, 2022. 250 s.

15. Borys O., Jez M., Mytnik . Ukrainski jezyk prawny i prawniczy. Z ukrainskim na ty.
Podrecznik do nauki Jezyka ukrainskiego. Poziom zaawansowany wyzszy. Warszawa, 2016. 180 s.

16. Bunci¢ D. Die ruthenische Schriftsprache bei Ivan Uzevy¢ unter besonderer
Beriicksichtigung der Lexik seines Gesprachsbuchs Rozmova / Beséda. Mit Worterverzeichnis und
Indizes zu seinem ruthenischen und kirchenslavischen Gesamtwerk. Miinchen, 2006. 592 s.

17. Bunci¢ D., Keipert H. Po3moBa — Bechbna. Das ruthenische und kirchenslavische
Berlaimont-Gesprachsbuch des Ivan Uzevy¢. Miinchen : Verlag Otto Sanger, 2005. 287 s.

18. Byram M. Teaching and Assessing Intercultural Communicative Competence: Revisited. 2™
edition. Clevedon; Philadelphia; Toronto; Sydney; Johannesburg : Multilingual Matters, 2021. 177 p.

19. Common European Framework of Reference for Languages: Learning, Teaching,
Assessment. — Companion Volume with New Descriptors. Strasbourg : Council of Europe
Publishing, 2020. 278 p.

20. LOVE vocabulary in Ukrainian. Jlro6oB — Koxanus — 3akoxaHicTb. Pexum mocrtymy :
https://www.youtube.com/watch?v=j3rEzmgGJY1

21. Romaniuk S., Saniewska M. VYkpaincekoro 6e3 Taly. Podrecznik do nauki jezyka
ukrainskiego. Poziom zaawansowany wyzszy.Warszawa : Wydawnictwa Uniwersytetu
Warszawskiego, 2017. 208 s.

References

1. Antoniv O. V. Do istorii slovianskoi konversatsionohrafii (na materiali ukrainskykh,
rosiiskykh ta polskykh rozmovnykiv 15-17 st). Movoznavstvo. 1999. Ne 1. S. 58-64.

2. Antoniv O. Na perekhresti leksykohrafii i linhvodydaktyky: do vyznachennia zhanru
rozmovnyka. Movoznavcha komisiia NTSh. Z istorii liudei ta idei / za red. H. Dydyk-Meush. Lviv—
Varshava—Alberta, 2024. S. 416-430.

3. Antoniv O. Novitnii typ ukrainsko-polskykh rozmovnykiv (Retsenziia na rozmovnyk:
Katarzyna Jakubowska-Krawczyk, Svitlana Romaniuk, Marta Zambrzycka. Szkolne rozmowki
ukrainsko-polskie. Material pomocniczy dla nauczycieli nieznajacych jezyka ukrainskiego, ktorzy
pracuja z uczniami z Ukrainy. Warszawa, 2022). Teoriia i praktyka vykladannia ukrainskoi movy
yak inozemnoi. 2022. Vyp. 16. S. 173-177.

4. Antoniv O. Rozmovnyky voiennoho chasu. Dosvid viiny. Mediino-dyskursyvnyi prostir
suchasnoi Ukrainy / za red. S. Romaniuk. Warszawa : Wydawnictwa Uniwersytetu Warszawskiego,
2024. S. 123-134.

5. Zhovtobriukh M. A. Budova i leksychna kharakterystyka ukrainskoho rozmovnyka
kintsia XVI st. Pytannia skhidnoslovianskoi leksykohrafii XI-XVIII st. Materialy sympoziumu.
Kyiv, 1979. S. 50-58.


https://www.wuw.pl/tra-pol-20-Wydawnictwa-Uniwersytetu-Warszawskiego.html
https://www.wuw.pl/tra-pol-20-Wydawnictwa-Uniwersytetu-Warszawskiego.html
https://www.wuw.pl/tra-pol-20-Wydawnictwa-Uniwersytetu-Warszawskiego.html
https://www.wuw.pl/tra-pol-20-Wydawnictwa-Uniwersytetu-Warszawskiego.html
https://www.wuw.pl/tra-pol-20-Wydawnictwa-Uniwersytetu-Warszawskiego.html

218 Onexcanopa Anmonie
ISSN 2078-5119. Teopist i mpakTHKa BUKJIaJaHHsI YKpaiHCBKOI MOBH sIK iHO3eMHO1. 2026. Bumyck 20

6. Zambzhytska M., Novikova O., Romaniuk S., Yakubovska-Kravchyk K. Ukrainska
kultura na shchoden. Ch.l, LudwigMaximilians-Universitdt, Miinchen, 2021; Ch. II, Ludwig-
Maximilians-Universitit, Miinchen, 2022.

7. Lazarenko O. Praktychnyi suputnyk u vyvchenni ukrainskoi movy v Rumunii. Teoriia i
praktyka vykladannia ukrainskoi movy yak inozemnoi. 2025. Vyp. 19. S. 315-321.

8. Minchenko V. Intymna ukrainska. Kokhannia. Seks. Stosunky. Intimate Ukrainian
Phrase Book. Love. Sex. Relationships. 2024. 16 s.

9. Mozer M. Chy «Rozmova — Biesbda» Ivana Uzhevycha napysana pid vplyvom
polskykh zrazkiv? Pysemni pamiatky: suchasne prochytannia. Lviv, 2011. S. 16-27.

10. Petehyrych O.V. «Rozmova» yak typ ukrainskoho slovnyka-rozmovnyka. Visnyk
Lvivskoho universytetu. Seriia filolohichna. Lviv, 1997. Vyp. 27. S. 39-42.

11. Romaniuk S., Kolibaba L. Ukrainska mova v biznesi : pidruchnyk dlia studentiv. Riven
C2. Warszawa : Wydawnictwa Uniwersytetu Warszawskiego, 2023. 208 s.

12. Romaniuk S., Kolibaba L., Antoniv O. Ukrainska mova v dyplomatii ta politytsi :
pidruchnyk dlia studentiv. Warszawa : Wydawnictwa Uniwersytetu Warszawskiego, 2025. 190 s.

13. Ukrainska mova dlia anhlomovnykh studentiv medykivu 2 kn./Zared. prof. L.S. Lutsak.
Kyiv : Medytsyna, 2019. Kn.1-2.

14. Takubovska-Kravchyk K., Kovpik S., Zambzhytska M. Rozmovliaiemo pro literaturu :
pidruchnyk iz zavdanniamy. Warszawa : Wydawnictwa Uniwersytetu Warszawskiego, 2022. 250 s.

15. Borys O., Jez M., Mytnik 1. Ukrainski jezyk prawny i prawniczy. Z ukrainskim na ty.
Podrecznik do nauki Jezyka ukrainskiego. Poziom zaawansowany wyzszy. Warszawa, 2016. 180 s.

16. Bun¢i¢ D. Die ruthenische Schriftsprache bei Ivan Uzevy¢ unter besonderer
Beriicksichtigung der Lexik seines Gespriachsbuchs Rozmova/Beséda. Mit Worterverzeichnis und
Indizes zu seinem ruthenischen und kirchenslavischen Gesamtwerk. Miinchen, 2006. 592 s.

17. Bunci¢, D., Keipert, H. Rozmova — Biesbda. Das ruthenische und kirchenslavische
Berlaimont-Gesprachsbuch des Ivan UzZevy¢. Miinchen: Verlag Otto Sanger, 2005. 287 s.

18. Byram M. Teaching and Assessing Intercultural Communicative Competence: Revis-
ited. 2™ edition. Clevedon; Philadelphia; Toronto; Sydney; Johannesburg: Multilingual Matters,
2021. 177 p.

19. Common European Framework of Reference for Languages: Learning, Teaching,
Assessment. — Companion Volume with New Descriptors. Strasbourg: Council of Europe Publishing,
2020. 278 p.

20. LOVE vocabulary in Ukrainian. Liubov — Kokhannia — Zakokhanist. Rezhym dostupu :
https://www.youtube.com/watch?v=j3rEzmgGJY1

21. Romaniuk S., Saniewska M. Ukrainskoiu bez tabu. Podrgcznik do nauki jezyka
ukrainskiego.  Poziom zaawansowany wyzszy. Warszawa : Wydawnictwa Uniwersytetu
Warszawskiego, 2017. 208 s.

THE LANGUAGE OF LOVE AS A LANGUAGE
OF INTERCULTURAL COMMUNICATION:
ANEW TYPE OF PHRASEBOOKS FOR FOREIGN LEARNERS

Oleksandra Antoniv

Ivan Franko National University of Lviv
Department of Ukrainian Applied Linguistic
1 Universitetska Str., room 233, 79001, Lviv, Ukraine
phone: 032 239 43 55
e-mail: oleksandra.antoniv@Inu.edu.ua
https://orcid.org/0000-0002-8114-2486


mailto:oleksandra.antoniv@lnu.edu.ua
https://orcid.org/0000-0002-8114-2486

Mosa KoxanHa — M08a MIXHCKYIbMYPHOI KOMYHIKAYIT: HOBUIL MUN PO3MOBHUKIE OJisl iIHO3eMYi6 219
ISSN 2078-5119. Teopis i mpakTHKa BUKIaJaHHs YKpaiHCbKOI MOBH 5K iHO3eMHO1. 2026. Bumyck 20

The study focuses on a new phenomenon in the field of Ukrainian lexicography and language didactics,
namely a Ukrainian—English phrasebook devoted to intimate issues that concern everyone but have not yet
been the subject of comprehensive academic coverage. The object of analysis is Veronika Minchenko’s
phrasebook Intimate Ukrainian Phrase Book. Love. Sex. Relationships (2024). The author is the head of the
VERBA language school and has long-standing experience in teaching Ukrainian as a foreign language. The
phrasebook is analysed as an innovative teaching resource in the field of Ukrainian as a foreign language (UFL).
The publication is examined within the framework of contemporary language teaching approaches, including the
Common European Framework of Reference for Languages (CEFR), communicative and task-based approaches,
as well as Michael Byram’s concept of intercultural communicative competence.

Special attention is paid to the thematic novelty of the phrasebook, which systematically addresses
intimate and socially sensitive domains of communication (love, sexuality, consent, toxic and abusive
relationships) that traditionally remain outside the scope of teaching materials for Ukrainian as a foreign language.
The review demonstrates that the phrasebook contributes to the development not only of lexical competence but
also of pragmatic and sociolinguistic competences, fosters the ability to interpret communicative behaviour in
an intercultural context, and responds to the real communicative needs of adult learners. The positive features
of the publication are analysed in detail, including the clearly defined target audience (18+), the communicative
orientation of the tasks, and the integration of linguistic material with cultural commentary. At the same time, a
number of critical remarks and recommendations for the further methodological development of the publication
are outlined. The reviewed phrasebook is evaluated as a timely and significant contribution to the development
of teaching resources for Ukrainian as a foreign language.

Key words: Ukrainian as a foreign language, phrasebook, intercultural communicative competence,
Common European Framework of Reference for Languages, intimate communication, language didactics.
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